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BRASSÓ, Szombat, február 7-én. I-ső évfolyam 1885. 

Erdélyi közművelődési egyesület. 
Az erdélyrészi m. közhüvelődési egyesü- 

let alapszabályzata készitéséle kiküldött bizott- 
ság egy felhivást bocsátott ki és küldött meg 

szerkesztőségünknek is, melyben az alakitandó 

egyesület főbb czéljait megérintve, tudatja, 

hogy f. évi márezius hó elején Kolozsvárt az 

egyesületi alakuló gyülés meg fog tartatni, és 

felhiv, hogy hassunk oda, miszerint ezen gyü- 

lésen minden vidékről legalább 3-4 tag ve- 

gyen részt. 
Mi lapunk mult heti számában már reflek- 

táltunk ezen alakitandó közmüvelődési egyesü- 

letre, örömmel üdvözöltük ezen eszme fölveté- 

sét, mert életrevalónak és szükségesnek tartjuk 

megvalósitását, és igy csak örvendhetünk azon, 

hogy ezen eszme megvalósulásához közeledik 

és hogy már márcziusban az alakuló gyülés 

megtartani czéloztatik. 
Részünkről pártoljuk és helyeseljük is a 

kiküldött bizottság azon eljárását, melynélfog- 

va már az alakuló gyülésen Erdély összes vi- 

dékeinek képviseletét látni ohajtja, és ezennel 

fel is hivjuk megyénk és a szomszéd Fogaras 

megye magyar intelligencziáját, hogy a fölve- 

tett eszmét pártolni, megvalósitásához járulni 

ne késsék és hogy haladék nélkül oda hatni 

igyekezzék, hogy az alakuló gyülésen ezen me- 

gyék képviselve legyenek. 
Az alakitandó magyar közmüvelődési egye- 

sület czélját a felhivás igen korrektül fejezi ki 

e szavakban: megmenteni és megtar- 

tani nemzetünknek birtokban, nép- 

ben és nyelvben azt, a mi megment- 

hető és megtarthatót, és ezen czél eléré- 
sében minél hathatósabban közreműködni mind- 

nyájunknak erkölcsi, állampolgári kötelessége, 
annyival inkább, mert ezen czélt a hazánkban 

uralgó sajnos viszonyok, az állameszme, ön- 

fentartásunk, létérdekeink tűzik elénk; mert 

tétlenek tovább nem maradhatunk, ha nemze- 

tiségünket veszélyeztetni nem akarjuk, és mert 

ezen irányban a sürgös és legerélyesebb eljá- 
rás valóban halaszthatlan is, és teljes meg- 

nyugvással helyeseljük azt, hogy a felhivás a 

közöttünk élő idegen nemzetiségek ellen a leg- 
kisebb irányzást vagy czélzatot is mellőzte. 

Részünkről az egyedüli nehézséget abban 
látjuk, hogy miképen, mi módon képviseltesse 
magát megyénk vagy városunk az alakuló 
gyülésen. 

A felhivás igen helyesen azt kivánja, 
hogy a vidék, t. i. megye vagy város, mint 
ilyen küldjön képviselőt, mert ha egyesek sa- 
ját initiativájukból ezen gyülésre el is mennek, 
ezek csak önmagukat, de nem a megye vagy 
város magyarságát képviselhetik. 

Ha az annak idején megalakitott brassói 
magyar polgári párt, mely Brassó város ösz- 
szes magyarságát felkarolta, még fennállana, 
a képviseltetés igen egyszerüen ugy eszközöl- 
tethetnék, hogy ezen párt kebeléből egy pár 
tagot megbizna a képviselettel. 

Ez idő szerint azonban a párt feloszolva 
lévén, csak egy módja volna annak, hogy 
képviselőket küldjünk, az t. i., hogy tekinté- 
lyesebb polgáraink valamelyike a brassói ma- 
gyar polgárságot egy értekezletre hivja meg, 
és ezen értekezlet küldjön ki polgáraink közül 
egy párt képviseltetésére. 

Fentartva magunknak ezen tárgyhoz még 
hozzászólani, ezuttal felhivjuk polgártársaink 
közül azokat, kik közügyeinkben fáradni és 
áldozni szoktak: sziveskedjenek ezen irányban 
a kezdeményezést megragadni, egy népgyülést 
vagy nagyobb értekezletet összehivni és oda- 
hatni, hogy Brassómegye, esetleg legalább 
Brassó város magyarsága magát az erdélyi 
közmüvelődési egyesület alakuló közgyülésén 
képviseltesse. 

Dr. W. I. 

Belföld. 

Az öt éves mandatum. A kormány, mint a 

„P. N." értesül, a felsőház reformjának letárgyalása 
után előterjeszti a javaslatot ja képviselői mandátum- 

nak öt esztendőre való meghosszabbitásáról. 
—————— 

A miniszterelnök bécsi utjáról a Nem- 
zet" félhivatalos közleményt hoz, melyben kijelenti, 
hogy a sajtóban fölmerült találgatások, főképen az is- 
meretes anarchista-ügyre vonatkozók nem birnak alap- 
pal. A kormányelnök bécsi utjának - ugymond, — 
czélja nem volt más, mint az év elején megszokott 
látogatásainak megtétele az udvarnál, a mi nem zárja 
ki, hogy az osztrák kormányférfiakkal s a közös kor- 
mány tagjaival való találkozása alkalmából ugy a folyó 
ügyek, mint az esetleg felmerülő nemzetközi teendők 
tekintetében is nézeteit elő ne adta volna. Megjegyez- 
zük ujból és külön, hogy tudomásunk szerint semmi 
oly terv föl nem merűlt, mi csak távolról is igazolná 
azokat a hirleléseket, melyek egy Oroszországgal kö- 
tendő kiadatási szerződés felől szárnyaltak. 

A szolgabirák községi ingatlant saját 
járásukban nem bérelhetnek. A belügyminiszter egy 

Baranyamegyében előfordult eset alkalmából, folyó évi 

4499. sz. a. kelt rendeletében kimondotta, hogy a szol- 
gabirák, kik a járásukbeli községekre, illetőleg azok 
előljáróságára és képviselőtestületére hivatalos állásuk- 

nál fogva bizonyos befolyást gyakorolnak s a köztük 

és a községek közötti bérleti összegből igen könnyen 

inkonvenientiák fejődhetnek ki, a járásukbeli községek 

tulajdonát képező ingatlanokat bérbe egyáltalában nem 

vehetik. 

A magyar kormány bécsi szócsöve. A 
bécsi Pol. Corresp. budapesti értesülései szerint 
Ausztriai-Magyarországnak a porosz-orosz kiszolgálta- 
tási szerződéshez csatlakozása ügyében még csak föl- 
hivás sem intéztetett az osztrák-magyar kabinethez, 
ugy hogy Tisza egyáltalán nem is nyilatkozhatott ez 
ügyben. - A miniszterelnök bécsi tartózkodása alatt 
elhatároztatott, hogy a kiegyezési targyalások a két 
kabinet közt husvétkor kezdődjenek s hogy továbbá a 
franczia gabnavámemelések bekövetkezése esetén meg- 
felelő ellen-rendszabályok alkotása iránt azonnal meg- 
tétessenek a törvényhozó testületekben a kellő előké- 
születek, első sorban a franczia fényüzési czikkekre 
vetett vámok fölemelése tárgyában. 

A nagyszebeni esküdtszék. 
Rövid idő alatt a második eset. A nagyszebeni 

esküdtszék ismét felmentette a magyarság és magyar 

állameszme ellen izgatókat. 

Mit jelent ez itélet? . .Azt-e, hogy a Tribuna 

szerkesztője ártatlan ? . . . Az ő felfogásuk szerint 

igen. De ez többet, ez azt jelenti, hogy Magyaror- 

szágot megtámadni, gyalázni, az állam tekintélyét alá- 

ásni büntetlenül szabad. 

Azt jelenti, hogy Erdélyben hiába a törvény, 

azaz annak szigora a lázitót nem sujtja; azt csak a 
magyar iróval szemben lehet érvényesiteni. 

Szomoru sajtószabadság ez. A szabad sajtó Er- 

délyben a nemzetiségi lapok privilégiuma, reánk nézve 

illuzoris. 

A Tribuna fennállása óta egyebet sem tesz iz- 

gatásnál és gyalázásnál. - Nincs bántódása. Volt 

idő, mikor a szász lapok is csak kasonlókban lelték 

örömüket, — meg volt engedve. 

A nagy-szebeni esküdtszék csaknem kivétel nélkül 

szászokból áll, ezek pedig felmentik a velőök rokon- 

szenvező, az ő érzelmeiket tolmácsoló vétkest. 
A magyar iró nálunk ki van szolgáltatva a szász 

esküdteknek Nagy-Szebenben. – Ez türhetetlen s tart- 

hatatlan állapot. 
Az esküdtszék ez ujabb verdiktje nagy port vert 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Egy fiatal iró. 

CHarasztok. Összeirta Sebesi Jób. - Kolozsvárt, 1885. 
Demjén László bizománya.) 

A Heine-szerü kis dalok, egy-egy gondolat, paj- 

zán ötlet, a kedély benyomásainak egy-egy zsongó pár 

sorban való megörökitése már nem is egészen uj 

irány. Ezen az uton járt Endrődi Sándor, Várady 

Antal, Szabó Endre a verselés terén, s többen a 
prózairás mezején is De mindenesetre hálás foglalás, 
eltérve a nagy eszmék, nagy vivódások több műgon- 

dot igénylő formáitól: megirni egy kis dalt akár em- 

lékeink, akár szerelmünk, akár bánatunk történetéből. 

Hálás, mert a legprózaibb ember kedélyvilágában is 

vannak húrok, melyek megszólalnak a rokon idegek 

hangütésein; s innen van, hogy Sebesi Jób dalai- 

ban is nem egy van, melyet élvezettel olvashatni : 

I. 

Tegnap nálam járt a füsti fecske, 
Indiákról beszélt el sok szépet; 
Azután kért, szóljak a verébnek: 

Adja vissza neki azt a fészket. 

Meg is teszem, szólok a verébnek, 

S ha tán nem akar megválni tőle, 

Bepanaszlom a végrehajtónak : 

Kibeesüli, tudom, az belőle, 

II. 

Őszi kikircs kibujt a földbűl, 
Pedig a reten mi sem zöldül ; 
Az egész egy nagy temető, 
Pókhálók rajt' a szemfedő. 

Hát a kikircs rajta mi légyen ? 
Himzett virág a szemfödélen, – 
Himzett virág: a mint nekem 
A sok szép emlék lelkemen. 

Az pedig éppen igen természetes, hogy ifju poéta 

lépten-nyomon vétsen a prozódia, a szókötés vagy a 

nyelv természete ellen. Azt már megszoktuk; kik in- 

kább szivökre, mint agyukra hallgatnak a költés 

alatt, a kifejezés helyességére nem mindig áldoznak 

elég időt. Mintegy másodrendü kérdéssé degradálják ; 

inkább arra figyelnek, hogy mit, nem pedig hogy 

miként danoljanak. Sebesi Jób is csak azért mond 

olyan magyartalant: Indiákról beszélt el sok szé- 

pet. Ez az el sok nem olyan nagy hiba. Tudja 

ő azt jól, hogy jövőre kerülnie kell a hasonlókat. 

A Harasztoke 11 részre oszlanak: Prolog. 

Tavasz-dalok. Mécslángok. Magáról. A boldogság da- 

laiból. Giza dalaiból. Népdalok. Álmodó szerelem 
Könycseppek. Hervadásról. Mesék. 

Álljon egy pár ezek közül mutatványul: 

III. 

Ugy képzelem e hódolókat, 
A kik körülveszik magát: 
Mint éjlepét, a mit becsal 
Az ablakon a mégcsvilág. 

Zizengve, dongva száll körülte, 
A mig szárnyát elperzseli, 
S könnyelmüsége büntetését 
A tüzhalálban elveszi. 

Csak egy villám e tűz-szemekből, 
Ez éjsötét pillák alul, — 
S a hódoló vagy tán a lepke? - 
Leperzselt szérnynyal földre hull. 

IV. 

Giza dalaiból. 
Foszlik a fa sárga lombja, 

A világnak sok bolondja . . . 

De legnagyobb magam vagyok, 

Hogy utánad bolondulok. 

Népdalokból. 

V. 
Férjhez adták régi szeretőmet, 
Nem is adták - jó kedvéből elment; 
Mért ne ment vón, gazdag legény kérte, 
S én, a szegény, nem haragszom érte. 

VI. 

Sirok, sirok keservesen sirok. 
Könnyes szemmel vig levelet irok. 
Abban irom meg a szeretőmnek, 
Érie bizony a bánat nem öl meg. 

Bizonyára van hangulat és kedély e költemé- 

nyekben; a mit azonban már a Mécslán gokról alig 

lehetne elmondani. Hazafias dalok ezek, melyekben 

nem hiányzik a gondolat; csakhogy nem uj gondola- 

tok: rég elmondott eszmék, rég megénekelt benyomá- 

sok a tizenhárom vértanuról, a segesvári emlékosz- 

s 
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fel az országban. Orbán Balázs felszólalt az ország- 
gyűlésen a n.-szebeni esküdtszék eltörlése tárgyában, 

Beksics Gusztáv a sajtóban mozog ez ügyben. 

Horvátországban is az történt, ami most Er- 
délyben kezd történni, igy mond B.- A gyenge 
magyar társadalom nem volt képes hivatását megoldani 

s azután a magyar állam lett képtelenné a Dráván tul 

megvédeni érdekeit. Az igazságszolgáltatás a Drávántul 

és a Királyhágóntul egyaránt megszünt az izgatásokkal 

szemben a magyar állameszmét oltalmazni. Igy lett a 

Drávából széles, áthidalhatlan örvény, melyben fuldok- 
lik a magyar állameszme. Igy lesz a Királyhágóból 

óriási meredek, mely – a minek még gondolatától is 

vissza kell döbbenni. - Magyarország és Erdély közt 

leend a választó vonal. Igaz, hogy Erdélyben csak az 
esküdtszék tagadja meg a magyar állam védelmét; mig 

a rendes igazságszolgáltatás teljesiti az igazság és a 

haza iránt való kötelességét. De elég, ha a sajtóban 

lehet büntetlenül izgatni. Elég, ha a dakoromanizmus 

mérgét a toll szabadon csepegtetheti két millió polgár- 
társunk lelkébe. 

Ez tagadhatatlan tény, melylyel szemben tétlenül 

vesztegetni, egyértelmü a helyesléssel. 

Az erdélyi magyar sajtónak e tekintetben tenni 
kell valamit. 

A n.-szebeni esküdtszék nem törvény által, hanem 
rendeleti uton felállitott. - Ezen tehát lehet változ- 

tatni is. Hassunk tehát ez irányban. Csoportosuljon 
az erdélyi magyar sajtó, kérvényezze a sajtóügyeknek 

Kolozsvárra és Marosvásárhelyre leendő 

czentralizálását. 

Kétségtelen, hogy e kérelem meghallgatásra fog 
találni. 

Laptársak és kartársak! mindannyian, a kik igen 

közelről vagyunk érdekelve ez ügyben, ne késsünk, az 
Üügy sürgős. 

Egyesek fellépése csak meddő lehet, mig a cso- 
portos, közös akczió biztositja a sikert. 

E kérdés mellett egy erdélyi kulturegylet eszméje 
is csak subalternus. Ez az első. Ha a nemzetiségi 
sajtó tudni fogja, hogy birái nem velünk rokonszen- 
vezőkből, hanem hazafias érzelmüű jó magyarokból al- 
lanak; ha látni fogja, mint sujtja a magyar esküdtek 
itélete az izgatót, bizonyára szűnni is fog az izgatás. 

» A gyávaság bélyege s a haza elleni bűn nélkül 
nem türhetjük tovább ezen állapotokat - igy mond 
Beksics. 

Dákóromán és Schulvereinnal konspiráló szá- 
szok kezében nem hagyhatjuk tovább a magyar állam- 
eszme védelmét. A kormánynak meg kell tenni a kez- 
deményezést; a parlamentben nem lesz párt, mely azt 
nem helyeselné. Az erdélyi magyar társadalom örven- 
deni fog. Az erdélyi magyar társadalom szörnyü ter- 
rorizmustól, az állandóan szitott politikai és társadalmi 
forradalomtól menekszik meg. : 

Az államháztartás. 
— Az 1884, év negyedik negyede. — 

A pénzügyminiszter imént küldötte szét az elmult 
év utolsó negyedéről szóló pénztári kimutatást, mely 
mint mindig, most is össze van hasonlitva a megelőző 
év hasonló időszakának pénztári eredményeivel. Az 
eredmény ezuttal is kedvező alakban tünteti föl az 
államháztartás menetét. 

Ime a számadatok : 

Bevétel; az 1884. IV. negyedéről 87,136.362 frt. 
az 1873. , „80,785.860 , 

Kedvezőbb 6,400.502 , 
Kiadás; az 1884. IV. negyedről 76,503.289 frt. 

az 1883., 72,532.420 , 

Kedvezőtlenebb 3.970,870 ,, 
Összevetve a két kezelési ág eredményét, a pénz- 

tári kezelés az 1884. év utolsó negyedében 2,429.623 
forinttal volt kedvezőbb, mint 1883-ban. 

Ezen kedvező eredményben azonban bennfoglal- 
tatik azon 1,447.132 frt, mely az állami javak eladá- 
sából folyt be s voltaképen vagyonfogyasztást képvisel. 

A bevételeknél jelentékeny visszamaradás a 
következő ágakban mutatkozik ; 

A dohányjövedéknél 246.826 frttal, az államva- 
sutak- és gyáraknál 266.661, különféle átmeneti be- 
vételeknél 317.753, a távirdánál 12.658, és az állami 
lótenyészintézeteknél 510.818. 

Ellenben jelentékenyen nagyobb volt a be- 
vétel: 

Az egyenes adóknál 4,595.412 frital, a fogyasz- 
tási adóknál 657.599 frttal, a bélyegnél 194.553 frttal, 
jogilletékeknél 563.623 frttal, sójövedéknél 126.161 frttal, 
állami jószágok 117.987 frttal, a vasmüveknél és kö- 
szénbányáknál 288.446 frttal, a különféle rendes be- 
vételeknél 624.940 frttal, a telepitvényesek által fize- 
tendő vételárak és kamatoknál 224.045 frttal a pos- 
tánál 120.559 frttal. 

A kímutatás a visszamaradást és a bevételek 
összes javulását és kevesbedését a következő összeál- 
litásba foglalja ; 

Javultak a bevételek . . 7,802.712 frttal 
Az összes visszamaradás . .2,849.848, 

Tiszta javulás . . 4,953.369 frttal 
Ennyivel vált kedvezőbbé az egyes adók és egyéb 

bevételi ágak jövedelmezősége az 1884. utolsó negye- 
dében, szemben az 1883. év hasonló negyedével. 

Országgyülés. 
A képviselőház febr. 3-án rövid ülést tartott, 

melyen az 1885. évi költségvetésről szóló törvényja- 
vaslat kinyomtatása és szétosztása bejelentetvén, az 
1885. évre eső ujonczhadjutalékról szóló törvényjavas- 
lat tárgyaltatott, melyet a függetlenségi párt nem fo 
gadott el. 

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter hivat- 
kozott a tiz évre szóló védtörvényre, mely szerint az 
évi ujonczhadjutalék megszavazása csak a parliament- 
nek fentartott alaki jog, de mely hadjutalék a védtör- 
vény tartamáig meg nem tagadható. 

Madarász Józsefszólt a külön magyar hadseregről, 
elitélvén a mai állapotokat. 

Ezután mentelmi ügyek kerültek szóba. Verhovay 
Gyula kiadatását a ház egyhangulag kimondotta, 
Margittay Gyula kiadását pedig csak a többség. A 
február 4-iki gyülésen igen csekély számban megjelent 
képvíselők jelenlétében letárgyalták a gyámsági és gond- 
noksági törvényjavaslatot, melynek a 4. §-a nagyobb 
vitát keltett; a miniszterelnök kétszer is fölszólalt s a 
dolog vége az lett, hogy a ház a javaslat összes sza- 
kaszait változatlanul fogadta el. 

Ezután mentelmi ügyek kerültek szönyegre; ezek 
közül a Vadnay Andoré az által vált érdekessé, hogy 
noha maga a képviselő mentelmi jogának felfüggeszté- 
sét kérte, a mentelmi bizottság nem vélte őt kiadan- 

dónak; többen szóltak az ügyhez s végre is vissza- 
utasitották azt a bizottsághoz. 

Az ülés végén két érdekes interpelláczió volt. 
Orbán Balázs a függetlenségi és 48-as párt 

kiváló tagja az ismeretes nagy-szebeni esküdtszéki ité- 
let ügyében interpellálta az igazságügyért. - A tárgy 
fontosságánál fogva adjuk egész szövegében. 

1, Van-e tudomása, hogy az erdélyi részekben 
megjelenő oláh és német lapok nyilt bujtogatás és 
lázitást folytatnak a magyar állameszme ellen, a magyar 
nemzetet a legnagyobb vakmerőséggel gyalázzák, kis- 
sebbitik és vadolják a külföld előtt s E dély békés 
érzelmü lakóit folyton izgatva, a gyülölködés magvait 
hintik el ? 

2. Van-e tudomása arról, hogy a Tribuna 
czimű Nagyszebenben megjelenő oláh lap mult év no- 
vember hó 30-án megjelent 175-ik számában azt 
mondja, hogy a románoknak lesníök kell az alkalmat, 
hogy az országot alapjában felforgassák s annak ellen- 
ségeivel szövetkeznek. S daczára ezen nyilt hazaáru- 
lásnak és arra való lázitásnak, a nagyszebeni esküdt- 
szék jelen év febr. 3-án mégis egyhangulag felmentette 
mindazokat, kik elég merészek voltak a magyar állam 
létele ellen bujtogatni és nemzetünket gyalázni. 

3. Szándékozik-e a rendeleti uton életbe lép- 
tetett nagyszebeni esküdtszéket ugyanily módon be- 
szűntetni és az erdélyrészi sajtóvétségekre a kolozsvári 
és maros-vásárhelyi esküdtszékek illetőségét kimondani, 
avagy ha ezt rendeleti uton foganatosithatónak nem 
tartja, ez iránt a képviselőház elébe mihamarább tör- 
vényjavaslatot terjeszteni ?* 

Végül Grünwald Béla interpellálta meg a 
belügyminisztert a liptó-szentmiklósi megyeház termének 
egy panszláv egylet által történt igénybevétele iránt, 
mire Tisza Kálmán miniszterelnök azonnal válaszolt, 
hogy gondja lesz rá, mikép hasonló esetek jövőre elő 
ne forduljanak. 

Ezzel az ülés véget ért. Csötörtökön csak rövid 
ülés volt. Kedden azonban rendkivül nevezetes ülések 
sorozata veszi kezdetét. Akkor kerűl tárgyalásra a 
főrendiház reformjáról szóló törvényjavaslat. 

Külföld. 
Az olaszok Áfrikában. Az afrikai olasz 

akczió hovatovább nagyobb figyelmet gerjeszt. Masz- 
szauht az olasz expediczio már megszálta, s az okku- 
páczió befejezett tény. Mint Rómából jól értesült he- 
lyen állitják, Bécsben és Berlinben Olaszország ez 
akczióját régóta tudták már előre, s az, nem hogy a 
középeurópai államok érdekeivel ellenkeznék, de sőt 
Olaszország emez államokkal való szövetségének ki- 
folyása. Mancini külügyminiszter az olasz parlament- 
ben a következőket mondta: Anglia és Olaszország 
közt sem szerződés, sem semminemü megállapodás 
nincs Egyptomra, a Vörös-tengerre vagy a Földközi 
tengerre vonatkozólag s Olaszország Egyptomot illető- 
leg csakis a maga ottani érdekeinek és az európai 
közérdeknek megóvásával foglalkozik. Ép e kettős 
szempontból tette zsinórmértékévé az olasz kormány 
azt, hogy Anglia feladatát megkönnyitse annyira, a 
menynyire ez a középeurópai hatalom iránt való kö- 
telezettségeivel összefér. Olaszországnak Angliával 
szemben való loyális és jóakaró magatartásának korol- 
láriumául a két kormány közt a szempontoknak oly 
közössége fejlődött ki, mely esetleges támogatásra és 
eljárásbeli egyöntetüségre vezethetett a Vörös-tengeren, 
a hol a két hatalomnak analóg bizottsági érdekei 
vannak. 

lopról, mely a magyartipró orosz vezért jelzi, meg a 
félkaru honvédről is. 

a 

Jókai egyik regényében találni egy verset, mely 
igy hangzik : 

Ha meghaltam volna 
Eltemettek volna, 
Te is, én is, mind a ketten 
Be jól jártunk volna- , . 

Sebesi Jób pedig a Magáról cz. cziklusban X. 
alatt ezt irja : 

2Ha nem láttam volna, 
Nem szerettem volna, 
Maga is, meg én is 
Jobban jártunk volna. 

Mindenesetre jól hangzik ez a négysoros vers, 
mert Jókai irta és Sebesi Jób csak — kölcsönvette 
tőle ugy a gondolatot, mint a kifejezést és annak 
formáját. És ő bizonyára nem veszi tőlem rossz né- 
ven e megjegyzést. Jobb ezt őszintén szembe mon- 
dani, mert ugy járhatna, mint mikor én adtam ki egy 
kötet poemát. Privát levélben megdicsért érettük 
egyik versiró kollégám, s aztán az ujságban - jól 
lerántott; a miért különben ma is hálás vagyok. 

A Harasztoke egy fiatal iró termékei. Nem 
tett semmi rosszat, hogy összeirta azokat a verse- 
ket; az olvasó nem unja, mig olvassa a füzetet, 
belylyel-közzel élvez is Sebesi Jób költeményein, a 
mi bizony elég buzditás, mikor olyan kötetek látnak 
napvilágot, melyek az olvasónak elveszik kedvét a 
könyvtől, verstől és betütől. 

Timon Sándor. 

A viszontlátás. 
(Folytatás.) 

— Balga fejem, azt hittem, hogy csak a szülő 
akaratától függ szivemnek jövője! — folytatá az ifju 
rövid szünet után. - Arámnak észrevehető hidegsé- 
gét csak saját hibámnak tulajdonitám. Két éven át 
akaratosan kikerültem minden kinálkozó alkalmat a 
levelezésre vagy személyes találkozásra. Megvallom, a 
büszkeség elvét követtem. Büszkeségem ásta meg bol- 
dogtalanságomnak sirját. Arámnak jegygyürüjét bir- 
tam, de szive már másé volt! Csakhamar, fájdalom, 
igen hamar kellett erről meggyőződnöm! . . . 

—– Lajos! — rebegé Veronika mély, keserves 
hangon — ön kinozni jött szemrehányásaival. 
— Távol tőlem! — felelé ez őszinte fájdalom- 

mal. – Feldúlt keblemben a remény egy szikrája ma- 
radt épen, hogy talán még megmenthetlek az életnek; 
de azt hiszem, elkéstem: már fel vagy szentelve! 

— Tegnap vágták le fürteimet. A zárdát elhagy- 
nom különben is fogadásom tiltotta volna. Haldokló 
anyám átok terhe alatt hagyta meg nekem a fátyolt 
fölvenni. 

— Miért e kegyetlen parancs egy haldokló anya 
ajkairól ? 

— Hogy családom nőtagjainak keserü sorsa ne 
követeljen több áldozatot utánam. Én vagyok az utolsó. 
—– S két nehéz köny csordult le az apácza halvány, 
szomoru arczán. 

Aztán méla csend állott be. 
gosan, két ajk fakadt halk sohajra. 

—– Sszabad kérdenem anyád akaratának okát? — 
szólalt meg ismét Lajos. 

Két sziv vert han- 

— Ugy is megtudod, csak folytasd beszédedet 
— bpPesten átutaztomban az indóházi étteremben 

vacsoráltam. A kerek márványasztalokat utazók ülték 
körül; kík megérkeztek. kik indulófélben voltak. Az 
utóbbiakhoz tartozott egy három fiatal urból álló asz- 
talcsoport, közvetlen közelemben, élénk társalgásba 
merülve; minden egyes szavukat érthetően vehetém 
ki. Kettő közülök kiváló rakonczatlan kedvet muta- 
tott; sikerült ügyvédi vizsgájuk emlegetéséből kivéve, 
ügyvédjelölteknek itéltem, mig a harmadik szótlanul 
merengett maga elé, érdekes halvány vonásokkal, a 
kéjelgés tulzott élveinek lankadt kifejezésével; pálya- 
társa lehetett a más kettőnek, kik faggatólag kapasz- 
kodtak pajtásuk levert hangulatába. 

Ejh, kapsz mást helyette, szerelmes fő!. biz- 
taták azt. 

2Soha, soha ily szépet, szivemhez valót!. felelé 
rá a búsongó. - 

,Akkor szurd egyszerüen keresztül vetélytársa- 
dat, Hektorl : 

Bah! nemes bosszuval fogom megölni, a mint 
egy Kendihez illő le veté közbe Kendi Hektor. 

Veronika e név hallatára összerázkódik, ajkait 
görcsösen összeszoritja s halvány szine sötét pirt őlt 
magára. 

A fiatal orvos hidegen folytatá: 
— A három idegen további beszédének meneté- 

ből egy női névnek gyakori emlitése érinté fülemet 
kellemetlenül, e név: Irma. Közbe-közbe egy bordal 
halk danája lopódzott ki a három ifjoncz egyikének 
gunyos ajkán, Moore Tamásnak azon örökszép bá- 
natos dala:



n885. „B R A S S Ó" 63 

Zsidókérdés Oroszországban. A Novoje 
Wremja szerint a zsidókérdés rendezése végett kül- 
dött bizottság kilencz dél- és délnyugati kormányzó- 
ságból jelentéseket kapott, melyeket a zsidókérdés 
tanulmányozásával megbizott helyi bizottságok küldtek 
be. Azt a kérdést illetőleg, vajjon a zsidók letelepe- 
dési joga kiterjesztessék-e, a vélemények eltérők; egy 
része mellette, a másika ellene van. Ellenben vala- 
mennyien oda nyilatkoztak, hogy a zsidókra kivetett 
különleges adónemek megszüntessenek és a zsidó elemi 
és középiskolák föloszlattassanak; kivánják továbbá, hogy 
a zsidó-törzskönyvek vezetése módosittassék és a köz- 
ségi és városi hatóságoknál a zsidó képviselők száma 

korlátoltassék. 

A dynamit. Londonban a rendőrség adatokat 

kapott, melyek szerint Cunningham bünrészes a föld- 

alatti vasuton január 2-kán történt dynamit rombolás 

előidézésében. Azon vonat vezetője, mely ellen a 

merényletet intézték, Cunninghamben felismerte a bün- 

részességgel gyanusitott három egyén egyikét. Cun- 

ningham ellen e büntény miatt is vádat emelnek. 

Gr. Zichy Géza hangversenye. 

A világhirü művész — mint emlitők – f. hó 10-én 

fogja szerencséltetni városunkat, hogy mi is élvezhes- 

sük azon müvészetet, melyet egész Europa megbámult. 

A félkezű müűvész, a ki meghóditotta zenéjével 

egész Europát, engedett a meghivásnak s f. hó 9-én a 

délutáni gyorsvonattal közénk jő. 

Kétség sem fér hozzá, hogy Brassó város közön- 

sége élénk részt fog venni a fogadtatásban. - Ez el- 

várható tőle s mi reméljük is, hogy a nemes gróf, ki 

utazási és egyéb költségeit teljesen magáéból fedezi, 

szives és lelkes fogadtatásban fog részesülni. 

Az ünnepélyes fogadtatás a pályaudvaron fog végbe- 

menni. A philharmónikai egylet részéről Maager Károly 

elnök fog üdvözlő beszédét tartani, mig a magyarság 

részéről a szónokot a magyar társalgó választmánya 

fogja megbizni, mely szintén testületileg vonul ki a 

fogadtatáshoz. – Kivonul a magyar dalegylet is zász- 

lóval. - Az üdvözlő beszédek után a művészt a je- 

lenlévők kocsin fogják a Nr. 1. szállodában lévő 

lakására kisérni. 
Városunk jó hirnevének tesz szolgálatot a pol- 

gárság, ha a jeles vendéget mennél lelkesebb ovácziók- 

ban részesiti. - Vonuljunk ki tömegesen a pályaud- 

varra, mutassuk meg, hogy Brassó város közönsége 

tud lelkesülni a művészet- és irodalomért. 

A hangverseny f. hó 10-én este 8 órakor fog 

megtartatni, melynek jegyei már is alig kaphatók, oly 

nagy az érdeklődés a nagy művész iránt. - Gróf 

Ziehy Géza háromszor, a philharmónikai társulat pedg 

Brandner Antal kitüunő zeneigazgatójuk vezetése mel- 

lett kétszer fog játszani. – Különben álljon itt maga 

a műsor. 

1. Magyar hangok (bevezetés egy ünnepi 

játékhoz előadja . .Gróf Zichy 

2. Andante con mott – Men- 

delssohn-tol előadja . . a zenekar 
3. a) Szerelmi álom. . Liszt 

b) Polonaise. . Chopin 

4. Faust-andalgó Gounod 

előadja. . Gróf Zichy 

56. Euryanthe-nyitány . . Weber 
előadja a zenekar. 

k 

El a pohárral...! 

Érintetlen poharam habzó gyöngyeiben multamat lát- 
tam visszatükrözve, s a költői hangok keservre han- 
golták búsejtő keblemet : 

sA mult emlékek boldog álma 
Fájó szivemre visszaszáll!. . . 

Ah! oly levert voltam s magam sem tudtam, miért 
Poharak csengése ébresztett föől sötét gondolatimból, 
a három barát koczintott. Épen elsőt csengettek a 
bécsi vonatra ülőknek. Láttam, a mint Kendi Hektor 
pohara darabokra szétkoczczant kezében. 

Barátiml mondá ő sötét hangon, lrma jegye- 
sének, annak a fiatal bécsi orvosnak, undorral kell 
lemondania arája kezéről, ha becsületes jellem van 
vérében. Én még a mai vonattal Bécsbe megyek s 
fölkeresem, bárhol legyen ő és tudtul adom neki, hogy 
a leány őt nem szereti, hogy hozzá csak kényszerü- 
ségből megy, mivel anyja beszélte rá, biztosítani akar- 
ván leánya jövőjét egy nálamnál gazdagabb kérő ál- 
tal. Fölkeresem az orvost s értésére adom, hogy ne 
tegyen egy szivet boldogtalanná, mely érte legkevésbbé 
sem érez, sőt elkeseredéssel adja meg magát. Megmu- 
tatom neki a leány leveleit s kivált a legutolsót, me- 
lyet hozzám mátkasága előtt intézett. Itt van lal S 
ezzel oldalzsebéből egy levelet vont elő, kihivólag dob- 
va az asztalra s indulni készült, hogy jegyet váltson. 

Erre fölkelek székemről s hozzá lépvén, nyugod- 
tan mondám: Én vagyok, a ki önt érdekli !. 

,Ön ?. kérdé meglepetéssel. Olvassa ezt a 
levelet !* 

vésrcs-t 

A hangversenyt a Nr. 1. Magdolna termében 

bankette követi a vendég tiszteletére. Egy-egy teriték 

ára 2 frt. 50 kr. A résztvenni szándékozók kéretnek 

magokat legkésőbb f. hó 9-ikén a déli órákig Zeidner 
Henrik buzasori könyvkereskedésében és Schuster C. 

gyógyszerésznél előjegyeztetni. - A banketten nők is 

szivesen láttatnak. Mint értesülünk a nagy művésznek 

babérkoszororu is fog átadatni. E czélra meghivók 

nem küldettek szét. 

Postaügy 
Utasitás az áruforgalmi statisztikai nyi- 

latkozat mikénti kitöltéséhez.*) 

Az 1881. évi XIII. törvényezikk értelmében min- 
den a magyar korona területén feladásra kerülő és 
külföldre (az osztrák tartományokba is) szóló vagy 
onnan bejövő küldeményekről, melyek postaállomások- 
nál fel- vagy leadatnak, az áruforgalmi statisztika ké- 
szitése czéljából nyilatkozat (fehér szinü papirra nyom- 
tatva, melyből megfelelő mennvyiséget a postahivatalok 
az illetőknek dij nélkül rendelkezésre bocsátanak) szol- 
gáltatandó át a postahivatalnak. 

Ezen nyilatkozat csak azon kocsipostai külde- 
ményekhez csatolandó, melyek termelők, iparosok, ke- 
reskedők, gyárosok és az áruszállitással rendszeresen 
foglalkozó egyénektől erednek és legalább 1 kilogram 
sulynak. Kivételt képeznek az aranyat, ezüstöt, ék- 
szereket, órákat és efféléket, tartalmazó csomagok. 
melyek, ha fentemlitett föladóktól származnak, akkor 
is feladhatók, ha az egy kilogram sulyt el nem érik. 

A feladók kötelesek az emlitett nyilatkozat rova- 
tait kellőleg kitölteni, mely alkalommal a postahivata- 
loknál a közönség használatára kifüggesztett lajstrom 
elnevezéseihez szigoruan alkalmazkodni tartoznak. A 
kitöltött nyilatkozatot a külföldre szóló csomagoknál a 
vámnyilatkozattal együtt – érczkapocscsal a szállitó- 
levélhez kell tüzni. Ha a csomagban több féle áru 
foglaltatik, a feladó annyi nyilatkozatot tartozik, kellően 
kiállitani és a szállitólevélhez tüzni, a hányféle aru 
foglaltatik a csomagban. 

Ha a nyilatkozat hiányosan, vagy a szállitólevél 
adataival ellenkezően töltetik ki, vagy ha az áru tény- 
leges minőségének meg nem felelő elnevezés, avagy ha 
valamely gyüjtő név használtatott; a nyilatkozat a fel- 
adónak vagy átvevőnek a hiány vagy hiba kijelölése 
mellett, kiegészités, esetleg kijavitás végett visszaadatik. 

Mindaddig, mig a nyilatkozat és a szállitó leve- 
lekre ragasztandó kisczédulák helyesen kitöltve nin- 
csenek az áru sem átszállitás végett át nem vétetik, 
sem átvétel végett ki nem adatik a postahivatalok ré- 
széről. - A nyilatkozatban az áruk megnevezésénél 
kerülendők az oly gyüjtőnevek (Sammelnamen) a melyek 
az áruk minőségére nézve tájékozást nem adnak. 

A következő megnevezések egyáltalán nem hasz- 
nálhatók: áruminták, állatok, állati termények, apró 
áruk, csecsebecsék, ércezek, fémek, fémáruk, föld, fo- 
nalak, gabona, gyarmatáruk, italok, kelmék. kézmüzeti 
áruk, kötanyag, kötött áruk, kő, maloktermék, norin- 
bergi áruk, örlemények, pipereáruk, rövidáruk, szeszes- 
italok, szött áruk, szövetek. 

Élő állatok, vad, gépek számszerint, az ár darab- 
jával nevezendők meg. 

A suly megállapitásánál az áru teljes sulya, te- 
hát az árugöngyölésével egyűtt iróndó. 

Ha a nagy közönség a felsoroltakat szem elől 
nem téveszti, a postahivatalok zaklatásától meg lesz 
óva. 

Helyi és vidéki hirek. 

Gróf Zichy Géza, nagyművész hazánkfiának vá- 
rosunkba érkeztével a magyar Casino ugy a fogadta- 
tásánál, mint a diszvacsorán részt venni határozta, 
mire a Casino tagok figyelme felhivatik, hogy mennél 
számosabban részt vegyenek: A díszvacsora a Concert 
után tartatik, s arra a Casinóban letett iven aláirhatni, 
a megérkezés ideje pedig – mihelyt bizonyosan tud- 
va lesz, a Casino tábláján tudomásra hozatik. 

Sorsolás. A Brassó városi katona-sorozási kerü- 

letben a sorsolás a városi tanácsteremben f. hó 10-én 

— Kedden — délelőtt fog megtartatni. A sorsolásnál 

csak 1865. évben született, tehát első korosztályuak 
tartoznak megjelenni. Távollévőkért a szülők vagy 
más megbizottak is huzhatnak sorsot. 

Tulhajtás. A n. szebeni esküdtszék utóbbi ité- 
letet fejtegeti s magyarázza politikai szemle rovatában 
a helybeli ,Kronstüdter Zeitung' idei 29. számában ! 
s természetesen magasztalja az esküdtszéket s annak 
itéletét, melyből ő csak igazságot lát. - Tudtuk azt 
előre. De azért azt még sem hittük volna, hogy ,a 
szebeni esküdtek az egyedüliek Magyarországon a sza- 
bad sajtó védelmére.. — Köszőnjük szépen, de e vé- 
delemből nem kérünk. 

Nekrolog. Folyovics Miklós helybeli kereskedő 
családját nagy csapás érte. Folyó hó 5-ikén éjjeli 1 
órakor anyósa özv. Székely Lajosné szül. Kovács Ró- 
zália, élete 55 ik évében, hosszu szenvedés után meg- 
szünt élni. A temetés f. hó 8-án d. u. 4 órakor az 
óbrassói ev. temető halottas házából fog véghezmenni. 
A gyászolók fogadják őszinte részvétünk kifejezését; 
béke az elhunyt poraira ! 

Elite-álarezos bál. Sokoldalu felhivás következ- 
tében, Szerdán február hó 11-én egy második elite- 
álarczos bál fog a redoute termeiben rendeztetni. Ez 

*) A helyi lapok t. szerkesztőségei kérelnek az olvasó 
közönség iránti tekintetből ezen utasitás szives átvételére. 

Szerk. 

v 

alkalommal a kezdet 9 órakor vege pedig éjfél utáni 
órakor lesz. E szerint ez nem lesz tánczestély, hanem 
csak szigoruan vett álarczos-bál. Azt hiszszük, ezen 
módositás tetszésre fog találni. – Meghivók nem adat- 
nak ki, hanem az első elite-álarczos bál meghivói ér- 

vényesek. 
Nagy tűz Szerajevóban. A mult héten a szera- 

jevói csendőrlaktanyában tűz támadt, mely annak egy 
részét elhamvasztotta. A tűz az egyik irodában tá- 
madt, a hol a ,Polzer k Comp." bécsi czégtől való 
tüzmentes pénztárban 8000 frt szénné vált. A kincs- 
tár kára körülbelül 17 000 forint. 

Egy leány megöletése. Párisban a Rue de Rome 
egyik házában egy héttel ezelőtt egy fiatal leánynak 
Alliaume Lucienek holttestét találták meg. A gyilkos- 
ság gyanuja a lány szeretőjére irányult legelőször, de 
később a vizsgálati fogságból mint ártatlant elbocsá- 
tották. A rendőrség vizsgálatában az egyetlen kiinduló 
pontot az a két távirat képezte, melynek egyikét álli- 
tólag a meggyilkolt leánytól a szeretője s a másikat a 
házmesternője kapta, s melyben a leány tudatta, hogy 
pár napra halaszthatatlan dolgai miatt távoznia kell 
Párisból. S e táviratok Párisban adattak fel. A rend- 
őrség kutatván a táviratok feladóját, a vizsgálatból 
kitünt, hogy ez a házmesterné szeretője Maisonnouve 
egykori gárdista volt, ki elfogatván, eleinte tagadta 
tettét, de később bevallotta, hogy az egyedül lakó lányt 
ő gyilkolta meg. A bűnrészesség gyanuja alatt a gyil- 
kos kedvesét is elfogták. 

Csinos tiszteletdij. A Figaró diskrét közleménye 
szerint Daudet egy regényét, a melyen most dolgozik, 
egy amerikai Barnum 160 ezer frankért megvette. A 
regény hőse egy ,„schweizi Tartarin", tehát egy nagyzó, 
képzelgő uri ember. A regény nem folytatásokban, 
hanem könyvalakban és pedig a világ valamennyi mü- 
velt nyelvén egyszerre fog megjelenni. 

Közgazdaság. 
Az állategészségügy és a kiállitás. A földmi- 

velés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszter, f. 
évi 5335. sz. alatt, a következő rendeletet intézte va- 
lamennyi törvényhatósághoz. 

A f. 1885. évben Budapesten tartandó országos 
kiállitás alkalmával nemzetközi állatkiállitás is fog ren- 

deztetni, mely körülmény megköveteli, hogy állategész- 
ségügyi rendészetünk megfelelő működése a rendelke- 

zésre álló eszközökkel országszerte biztosittassék. 

Ezen czélból tehát, továbbá azon tekintetnél 
fogva is, kogy helyszini birálat utján meggyőződés 

szereztessék arról, hogy az állategészségügyre vonat- 

kozó törvények és rendeletek miként hajtatnak végre, 

egy bizottságot találtam kirendelendőnek, mely bizott- 

ság Lipthay István miniszteri tanácsos, Jamnitzky Jenő 
miniszteri titkár, és Klima Miklós állami állatorvosból 
álland, s mely működését a törvényhatóságoknál leg- 
közelebb már megkezdendi. 

Azon körrendelntben, mely a keleti marhavész 
elleni intézkedésekről szóló 1874 : XX. t.-cz. végrehaj- 

tása tárgyában 1064. sz. a. kiadott utasitás alkalmá- 

val, még 1875. évi április hó 17-én 8529 sz. alatt a 
törvényhatóságokhoz intéztetett, tüzetesen reá lett mu- 
tatva azon fontos hazai közgazdasági czélokra, melyek 
parancsolólag követelik, hogy állatállományunknak, 

nemzetgazdaságunk ezen nagy kincsének, megóvását 

czélzó törvényeink az ország jól felfogott érdekében 

lelkiismeretes pontossággal hajtassanak végre. 

Ismeretes előttem, hogy a hivatkozott törvény 

sok és oly nehéz feladatot ruházott a közigazgatási 

hatóságokra, melynek sikeres megoldása hosszabb időt 

igényelt. Most azonban, midőn a törvény meghozatala és 

életbeléptetése óta már körülbelül tiz év folyt le, s e 

szerint a törvény tanulmányozására és végrehajtására 

elegendő idő engedtetett, – tartozom az országnak, 

mely évenkint tetemes áldozatot hoz az állategészség- 
ügy érdekében és tartozom a külföldnek is, melynek 

több államával állategészségügyi intézményünk állapo- 
táról teljes és világos képet szerezve, a találandó hiá- 

nyok orvoslása iránt gyorsan és erélyesen intézkedjem. 

Engem biztat a remény, hogy az elülérintett 

1875. évi körrendeletnek a törvényhatóságok hazafias 

érzületére vonatkozó szavai nyom nélkül nem marad- 

hattak, és hogy e szerint a most kiküldött bizottság a 

végrehajtás tekintetében mindenűütt azon rendet és pon- 

tosságot találandja, melyet az állategészségügyi törvény 

és rendeleteknek a közgazdaságra kiható nagy fontos- 
sága elengedhetlenűl megkövetel. : 

Azon nem várt esetben azonban, ha oly i ányu 

szomoru tapasztalatok tétetnének, hogy a netán talá- 

landó hiányokat a hatóság erélytelensége, közőnye, 

vagy pedig mulasztása okozta, a törvény végrehajtása 
körüli felelősségem teljes tudatában azon eszközöktől 

sem fognék visszariadni, melyeket e tekintetben a fenn- 

álló törvények a megtorlásra nyujtanak. 

Továbbá arról is értesitem a törvényhatóságot, 

hogy a határszéli marhatörzskönyvi intézmény és a 

határszéli belépő állomások, nemkűlönben az ország 

Királyhágón-tuli némely törvényhatóságainak határán 

állategészségügyi szempontokból fölépitett katonai őr- 
házaknak megvizsgálására Schvimm László magyar kir. 

nyugalmazott honvédőrnagyot miniszteri biztosi minő- 
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egyébiránt megérkezése ideje és munka- 

programmja iránt a törvényhatóságot közvetlenül fogja 

ségben a bizottságnak rendelkezésére bocsátottam, mely 

értesiteni. 

bizottság 

Ezek után azon várakozásomnak adok kifejezést, 
hogy a kiküldött bizottságot nehéz feladatának telje- 

sitésében nemcsak minden kitelhető módon támogatni 

fogja, de ezenfelül az erélyt szigorral párositva, az 

ország nemzetgazdasági érdekeinek teljes érvényre ju- 

tását a maga részéről biztositandja, anynyival inkább, 

mert a jelen gazdasági viszonyok között oly nagy je- 

lentőséget nyert állattenyésztésügynek kifogástalan ke- 

zelése veti meg, s e végből mindazokkal éreztetni fogja 
a törvény sulyát, kik az állategészségűgy körüli in- 

tézkedések üdvös határozmányai előtt még most is, 
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